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БOGHA ИХ&РЦЕГОВ![НА  
ЛРЕДСЈЕДНИШРВО  

Секретаријат  

Бpo j : :  17-22-1606-2/15 
Сарајево , 3.0..јуни  2015'  годинč  

ПАЕЛАМЕНТА 'РНА  СКУИШТИНА  
БОСНЕ  H  ХЕРЦЕГОВИНЕ  

- ПРЕДСТАВИИЧКИ  ДОМ  
- ДОМ ,НАРОДА  

Предмет . Сагласност  за ,ратификацијунота  споразу ,ма , тражи  се  

V  складу  са  чланом  16. Закона  6  поступку  закључивања  и  
извршđвđња  међународних  уговора  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/1 3) , 
достављамо  вам  ради  давања  сагласности  за  ратификацију ° 

Нота  споразум  - оазмјена  нота  између  Савјета  минпстара  Боспе  и  
Херцеговнме  н  Владе  Јапана  о  реализацијп  грант ' помоби  Владе  
Јапана  Босни  и  Херцеговини  32  2Q14:  годииу . I-Ioтa споразум  је  
потписао  др  Злaткo -Лaгyмгlиja 26. фeбpyapa 2015. гoдин e y Capajeвy.. 

Бу,ду$и  дđје  Министарство  нностраних  послова  БиХ  надлежно  за  
провођење  поступка  за  закључивање  овог  нота  споразума , молимо  вас . да  
на  састанке  ваших  комисија , односно  сједнице  Дома , поред  представника  
Предсједништва  БиХ , као  предлагача , позовете  и  представника  
Министарства .који  заступницима , односно  делегатима  може  дати  све  
потребне  информације  д  споразуму . 

C поштовањем , 



БOCHA  H  XEPЦEГOBИHA 
Министарство  иностраиих .послова  
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BOSNA I HERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjskih poslova 

Broj: 08/1-22-05-2-36048-3/15 
Sarajevo, 23.6.2015.godine 

PREDSJЕDNIŠTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 
SARAJEVO 

Predmet : Prijedlog odluke o ratifikaciji Nota Sporazuma — razmjena nota između 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Japana o realizaciji grant 
pomoći V1ade Japana Bosni i Herćegovini za 2014. godinu 

Dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Nota Sporazuma — razmjena nota izmedu _ 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i V1ade Japana o realizaciji grant pomo ći V1ade,Japana 
Bosni i Hercegovini za 2014. godinu, potpisanog u Sarajevu 26. velja če 2015. godine, na 
engleskome jeziku. 

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 2. redovitoj sjednici, održanoj 
22. siječnja 2015. godine ;  prihvatilo navedeni nota_sporazum i za njegovo potpisivanje 
ovlastilo Zlatka Lagumdžiju, ministra vanjskih poslova Bosne i Hercegovine. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese Odluku o ratifikaciji predmetnog 
nota sporazuma. 

S poštovanjem, 

'Iusala z.sahijcvo.Tel:  (+387 33) 281-100,  Рлкг (+387 33)472-188 - Мусвлл 2 ~, Сврвгево , тгл : (+387 33) 281 -100, Фвкс : (+387 33) 472-188 



13О$NA, I't3ERCEGO V1;NA 
Ministarstvo vanjskiliposlova 

BOSNIA AND HERZEGOVINA 
Ministry of Foreign Affairs 

Sarajevo, 26:ve1jače 2015.godine 

Ekselencijo, 

tram  ёаѕt potvrditi prijem dopisa VašeTekselencije s današnjim datumom, koji glasi.kako slijedi: 

„Imam Čđst pOZvaY1 "se na nedavne razgovore ižme đu predstavnika Viade Japana i Vijeća miniŠtara BoSne i 
Hercegovine u vezi`produženja japanske ekonomske;suradnje s ciljem јасапја  prijateljskih i suradničkih 
•odnosa:izгоeđu dviju država; te< и  ime V,1aдe Јарапа ;pгedložitisljeдeći'sporazum: 

	

1. 	U svrhu doprinosa promidž6i nastojanja ekonomskog.'i socijalnog razvoja od strane Vije ća 
mipištara Bosne i, Hercegovine; V1ada Japaha Vije ću ministara Bosne i Hercegovine; u skladu s 
odgov,arajućim :zakonima i' propisima Japana ;  odobrava grant od dvjesto milijuna japanskih' јепа  
(200i000.000 ¥) (u nastavku ,,gtaht'). 

	

2: 	(1) Vijeće ministara treba propisno i isključivo koristiti grant i obračunate karate za nabavku 
proizvoda nabrojanih na popišu o kojem će se nđдležni organi Vlade,Japana i Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine medusobno dogovoriti, i za usluge u vezi takvih proizvoda, pod uvjetom da su t_i'proizvodi 
proizvedeni°u podobnim.državama po дrijetla. 

(2) Popis spomenut u podstavku (1) iznad podliježe izmjenama,koje mogu dogovoriti nadležni 
organi V1ade,Japanai Vijeće ministara Bosne i Hercegovine. 

(3)Nadležni orgam V1ade.Japana i Vije će ministara Bosne i Hercegovine će dogovoriti opseg 
prihvatljivih d гžava podгijetla spomenutili u podstavku (1) iznad. 

/ylpstoručпi potpis/ 
g. Hideo Yamazaki 
Veleposlđnik'i' opunomoćenik 
Јарапа  u Bosni`i, Hercegovini 

Musala 2.1Sarajevo; tel: (+387'33) д81-1o0;.faks:.(+387 33)227=156 



3. 	(.1) Vijeće ministara Bosne ,• i Hercegovine , otдara depozitni ra čup u jenima u ;banci цJapđnu na.iпie 
Vljeća;  ministara BOsne i Hercegovine  ( it  nastavku „гаčип") Odmah nakon stupanja na . snagu OVOg 
sporazuma, ге ,до  13'.ožujka 20 Г5.godine pismenim , putem:obavješta"va V1adu Japana о  završetku postupka 
otdaranja!'računa:. 

(2) Jedinasvrha+ra čuna je primati uplate u japđnskim jeniina.od VladeJapana , kako je navedeno  it  stavku 
4., te izvršavati , plaćanja koja  sit  potrebna _za nabavku'proizvoda,i usluga navedenih  it  podstavku ( 1 ) stavka 
1, te za druge uplate koje mogu dogovoriti пadležпi organi V1ade Japалaii Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine: 

4:, 	Vlada Japana isplaćuje.grant ujapanskimjenima na гđčun`u iznošu koji je naveden u štavku 1 ., i to 
tijekom razdoblja izme đu datuma primitka pismene obavijesti spomenute u podstavku (1) stavka 3. i 
31.ožujka 2015 : godine. Razdoblje može  bit  produženo , zajedničkim ;dogovorom .između nadležnih organa 
V1ade Japana l Vijeća ministara Bosne i Hercegovine. 

5. 	(?1) Vijeće miništara Bosne i Hercegovine reliapoduzeti pot гebпe mjere;kako 6i: 

(a) asiguralo da se granti obračunate,kamate urpotpunosti ispla ćuju sa računa za•nabavRшrobe 
iii usluga unutar razdobIja od dvanaeštmJese ći nakon datuma odobrenja granta , ošim зko še 
zajedničkim dogovorom izmedu nadlež пifr organa V1ade Japana i Vije ća ministara Bosne i 
Hercego'iine гагдоЬІје  р "rodiiži, te V1ađ i J&pana refundir đ6 iznos koji ostane па  гасипи  nakon 
dotičnog razd"oblja; 

(b), ošiguralo da cirinske pristojbe, interni porezi i druge nskalne pnstojbe , koje 1ii se,u;Bosni 
i Hercegovini mogle:naplatiti! U  vezi nabavke proizvoda i usluga navedenih u podstavku (1) 
stavka2., ne budu,plaćene'iz gгanta , i obračunatih-kainata; 

(с ) osiguralo da se grant i njegove obгačunate.  karate  koriste propisno i učinkovito za 
proinidžbu nastojanja zalgošpodarskim i socijalпim razvojem; 

(d)  kako'bi' se, V1adi Japana bez odgode predstavilo'izvješ će  0  transakcijama na rđčuпu u 
pisanom obtiku ;  koji je pnhvatljiv Vladi Japana; zajedno s kopijama,ugovora; priznanica i 
drugih dokumenata  it  vezi relevantnih transakcija , kada  sit grant  i njegove obračuпate  karate  
u potpunosti iškorišteni,za nabavku proizvoda,i usluga,navedenili u podstavku (h),stavka 2., 
ili kada razdoblje za korištenje granta i nj'egovih obra čunatih kamata istje če u skladu s 
odredbama iz;to čke.(а)'iznad, iii nazahtjevVl đдe Japana; i 

(е) pri koгišteпju .granta i, njegovih obгačunatih kamata bila prišutna ekološka i socijalna 
osviještenost. 

(2) V.ijeće ministara Bosne i Hercegovine na zahtjev Vlade Japana dostavlja potrebne informaeije  0  
grantu; 

(3) Protzvode nabavljene u.okviru granta i, njegovih oti гaĆllnatih kamata ntje dozvolJenO ponovno 
izvesti ' iz;Bosne `i _Hgrcegovi пe: 

6, 	Nadležni 'oгgani VladeJapana,i Vijeće 'ministara BOSne; 1" Hercegovinekroz kOПZUltacljedogovaCaju 
да lјпје  proceduralne pojedinosti za provedbu ovogsporazuma., 

7:; 	Vlada Japana i Vijeće ministara Bosne i Hercegovine se me đusobno savjetuju  it  vezi  bib  kakvih 
pitanja koja mogu pгoizać i iz ilisnaštati u vezi s`oviin sporazumoin. 



Nidaije, imam čast predložiti da ova'o6agiješt i o дgovorVaše ekselencije, potvr đujući u і 'me,Viječa 
ministara Bosne i Hercegovina, čine sporazum između V1ade Јарапа  i Viječa ministara Bosne i 
Hercegovine, koji'stupa па°snagu па  datum odgovorđ  Vaše ekselencije:" 

Nadalje, imam čast u ire  Vijeća miništara Bosne i Hercegovine potvrditi navedeni Sporazum te 
potvrditi ;da obavijest `VaŠe ekselencije 1 оуđј  odgovor na obavijest č lne sporazum „ iZmeđu Vlječa ministara 
Bosne i Hercegovine i V1ade Japana, koji' вtupa гоa snagu.na datum ovog odgovora па-obavijest: 

Koristim ovu priliku da Vašoj;ekselenciji izrazim svoje visokopoštovanje: ..  

/vlastoručni, potprs/ 
Zlatko Lagumдžija 
YGlinistar vanjskih,poslova 
Bosne i Hercegovine 



Usvojeni zapisniko proceduralnim.detaljima 

U vezi sa stavcima 2) i 6) Razmjene г nota između Viade Japana(u.daljnjem teksfu: „Donator") i 
Uijeća'ministara Bosne i 1-Iercegovine (u daljnjem, tekstu:,„Primatelj") od 26. veljače 201Š:g: (u  daljnjem 
tekstur „Razmjena nota") koja se  odnosi najapansku gospodarsku suradnju kojaxreba biti proši гena u svrhu 
doprinbsa unapređenju nastojanja Pnmatelja usmjerenih prema društvenom i gospodarskom razvoju (u 
daljnjem tekstu:,, ;grant"), predstavnici:Donatora i Primatelja žele evidentirati sljede će proceduralne detalje, 
dogovorene izme đu nadležnih tijela Donatora i Primatelja: 

1. Popis;prihvatljivih proizvo đa 

Proizvodi navedeni u podstavku (.1) stavak;2) Razmjene nota.jesu proizvodi pobrojani  u  Dodatku 
I, in  cilju unaprjeđenja nastojanja Primatelja ustnjerenih prema društvenom i gospodarskom razvoju, 
primjenom jedinstvene, u činkovite гi,korisniku prilagođene.tehnologije japanskifi.malih=i+sreдnjih ч podu2eća: 

2. Prihvatljive države'pođrijetla 

Е"rihvatljive države-podrijetla izpodstavka•(3) stavak:2) Razmjeneinota odnoserse na Japan, osim 
ako nadležna tijela Donatora i Primateija ne-odlu če drugačije, uzajamnim dogovorom. 

3. Nabavđ  

(1) Grant i karate obračunate  in  vezi s njim koriste se za kupovinu proizvoda i usluga 
navedenih  in  podstavku (1) stavak 2)  Razmjenenota, vodeći гасипа  0  ekonomičnosti'i učinkovitosti, o_sim 
ako пад lехпа  tijela Donatora i Primatelja пе  dogovore drugač ije. 

(2) U cilju,osiguranja poštivanja takvih zahtjeva, potrebno je da Primatelj angažira neovisnog' 
i kompetentnog posrednika za,nabavu'proizvoda:i:usluga navedernh  in  podstavku ( 1.) stavak 2) Аагтјепе . 
nota: 

U 2от ,smislu,!пасе lпо  и roku od tri'..mjeseca nakon datuma stupanja.nasnagu Razmjene пога ; 
 Primatelj; s,japanskim Sustavom za'međunarodnu suradnju.(u daljnjem tekstu: „Posrednik") zaklju čuje 

ugovor o;radu, na temelju kojeg Posrednik postupa  in ire  Pnmatetja sukladno obujmu usluga P,osrednika 
na načinpredviđen,h Dodatku II. 

(3) Navedeni Ugovor o radu stupa'na snagu nakon'pisanog odobrenja bonatora. 

(4) Ugovori  0  kupovini proižvoda'i usluga nav.eдenih u podstavku  (1)  ѕtЁvk 2) Ražtnjene hota, 
zaključuju se u Japanskim jenima, između.P,osrednika і  drzavljana Japana (pojam ;,državljani Јарапа" и  
ovom.usvojenom zapisniku  0  proceduralnim detaljima podrazumijevajapanske fizi čke osobe iii japanske 
pravne osobe koje  sin pod kontrolom`japanskih fizi"ckih osoba: 

(5) Proizvodi i. usluge iž. podstavka (1 ) stavak 2) Razmjene nota nabavljaju se sukladno 
„$mjernicama za nabavu iz japanskog neprojektnog :granta pomo ći" koje; izmedu ostalog, propisuju 
procedure  jav_nog natječaja ;koje treba provesti, osim kada su takve procedure neprimjenjive iii 
neprimjerene. 

(6) Р `rimatelj poduzima neophddne тјеге  za ubrzđnu.uporabu grarita i kamata obгačunđtih u 
vezi srjim; uključujući pojednostavljenj'е  postoječih uvoztiih гprocedura. 



4. Odbor 

(t) 	U.roku od dešetdana nakon datuma stup алja.na snagu Razmjene nota, Donitor іРгіmаtе1ј  
imenuju svoje predstavnike koji će biti članovi konzultativnog odbora (udaljnjem tekstu: „Odbor ") čija:je 

~ 

uloga dtskutiranje ocsvakom pitanju koje moža proiste ći iz"ili'u vezi s Razmjenom nota: Odmah nakon 
zaključivanja ugovora  0  radu iz gore navedenog podstavka (2) stavak 3 ), Posrednik imenuje švoga 
preдstavnika koji će prisustvovati sjednicanu Odborau svojstvu savjetnika. 

(2) Odborom predsjedavapredstavnik Primatelja . Po potrebi; na sjednice Odbora mogu biti 
pozvani Predstavnici dnigih organizacija Roje nisu P.osrednik, kako bi pružilisavjetod" аипе  usluge. 

(3) Zadaci Odbora-precizirani su u Dodatku V . 

(4) Prva sjednica Odbora bit čе .од"ržana odmah nakon sto Donator odo бri Ugovor о  гади  .iz. 
gore navedenog podstavka (2), stavak• 3 ) . Dalj'nje sjednice lbit  će odгžavane na zahtjev Donatora iii 
Primatelja: Posrednik može informirati Donatora r Primateljao potrebi za sazivanje sjednice Odbora. 

5. Postupak isplate 

Postupak isplate u vezi's nabavom proizvoda i sporednih usluga koje obuhvaćaju naknade 
Posrednika uokviru granta i kamata obra čunatih u vezi s njim, je sljedeći: 

(1) Primatelj(ili tijelokoj 'e ,P-rimatelj oдredi) i banka -u Japanu navedena u podstavk ш (l f stavak 
3) Razmjene.nota {u  daljnjem tekstu: „Banka" ) sklapaju aranžmarru'vez гs prijenosom sredstava u kojem 
Primatelj, odreduje Posrednika kao svoga predstavnika koji postupa u ime Primatelja u vezi" sa sviin 
prijenosima sredstava Posredniku. 

(2) Posrednik podnosi Bancil•zahtjeve za prijenos sredstava zapokri' će troškovaneopho дnin u 
nabavi prihvatlji 'vih proizvoda i sporednih usluga, te usluga koje se odnose na Posrednika i koje su 
precizirane  a  Dodatku II. Švaki zahtjev је  popraćen detaljnom procjenom troskova koji trebaju biti 
pokriveni iž prenesenih sredstava i primjerkom Donatorovog odobrenja ugovora iz podstavka (3) gore 
navedeпog tavka.3). Primjerak zahtjeva г i• ргосјепе  istovremenoae upu ćuje Primatelju: 

- (3) Na temelju zahtjeva Posrednika 'iz gore navedenog podstavka (2); Banka informira 
Primatelja : o.zahtjevu koji je podnio_Posrednik. Banka ispla ćujeP,osredniku . iznos в  гасипа  navedenog,u 
podštavku ( 1), stavak (3) Razmjene.nota  (a  daljnjemtekstu: ,,тасип "), ;  osim ako Primatelj podnese'.prigovor 
na takvu ispla_tu u roku od 'deset rad 'nih dana nakon primitka obavijesti Banke . Posrednik isplaćuje 
dobavlja "ce iz primljenih sredstava  (a  да lјпјет  tekstu: „ava пsi" ),  it  skladu s odredbama ugovora koji šu s 
njitnasklopljeni. 

Nakon takvih isplata ; ,Posrednik može koristiti,preostali"iž пos avansa ,. ako postoji, za nabavu'drugih 
prihvatljivih 'proizvoda i,sporednih usluga ;,bezvraćanja naved'enog iznosa na TaJun 

(4) Postupakpovrata sredstava 

Kađa , je ukupni preostali iznos na računu  t preostali' iznos avansa (u daljnjem tekstu zajedno 
„preostali iznos") tttanji od 3% granta i kamata obračunatih  a  vezi s njim, isključujući naknade ža, 
Posrednika„ Priпatelj  mote  zahtijevati od Pošrednika da izv гši povrat рѓеoѕta!og " iznoša Pnmate!ju za 
isplate koje je Primatelj ve ć" izvršio za nabavu proizvoda, čime se:dopnnosi unapređenju gospodarskog i 
dгustvenog razv,oja Bosne'i"Hercegovine „pod uvjetom da su takve isplate izvršene І na danili nakon datuma 



stupanja=•na:snagu Razmjene nota, Prihvatljive države podrijetPa :tđkvih;proizvoda mogu biti sve d гžave-i 
područja,osim Bosne i Hercegovine, un đtoč ,odreдbanta goгe navedenogstavka.2; 

Kada Posrednik smatra . zahtjev Pnmatelja primjerenim, Posrednik podnosi Banei žahtjev za 
priJenos Posredniku preostalog zznosa na r,ačuпu, izдavanjem Certifikata oprihvatljivoj'nabavi.za,preostali 
iznos Banci koji potvrđuju i Primatelj i Posrednik prema obras ču predviđenom u Dodatku Iv: Nakon 
takvog;prijeno5a Posrednik vrši povrat p"reostalog iznosa,Primatelju. 

(5) 	U vezi s (fočkom (a) podstavak ( 1), stavak 5) RazmJene ґпбtа, isplate s гасипа  vrše se и  
periodu od dvanaestmje _seci  ad  datuma izvršenja granta, nakon' čega nema nikakvih isplata , osim ako 
drugač ije dogovdre nadležпa tijela Donatora.i Primatelja. 

6.. Povratpreostalog iznosa 

U vezi s točkom (a)  podstavak (1), štavak 5) Razmjene nota,, kad'a Donator, po primitku, izvješća  a 
 okončanju iz točke (d) podstavak (1) stavak ,  5 ) Razmjene nota , zaključi da uporaba granta i kamata 

obračunatih u vezi s njim nije,kompletna , infonttirat  cc  Primate ja  a  postupcima povrata preostalog unosa 
Prtmatelj vraca Donatoru preostali, iznos bez odl&ganja, grimjenjuj uć i  gore  navedenu proceduru 

7. Ugorabđ  proizvoda 

(1) Primatelj';poduzimaneophodne,mj ere kojima: 

(a) osigurava da ;proizvode!iz podstavka ( 1,) stavak 2) Razmjene nota .u,načelu'koriste.krajnji korisnici, 
ukljисиј ući;samog.Primatelj а;, u nekomerč ijalne svгhe; 

(6) da proizvodi iz pođstavka (' 1') stavak 2) Razmjene, nota budu od&avani i korišteni pravilno i 
učinkovitorza uhapredenje nastojanja u,pravcu,gospodarskog.i d гuštvenog razvoja; i 

(с) ,se дuzna pažnJa posve ćujeokoli"snom i soctJalnom,aspektu uporabe iz:gore navedene to čke (а). 

(2) Na zahtjev Donatora, Primatelj preko Posrednika obavještava Donatora a  situaciji u vezi s 
.uporabom iz.gore navedeneto čke (а) stavak (l:): 

Šarajevo; 26. veljac"e;201'5.g. 

Jdlaatoručп i potpisT 	 Zvlastor,ačп i potpisf 
Hideo Yamazaki 	 Zlatko-Lagumdžija 
Veleposlanik i opunomoćenik 	 Ministar vanjskih , poslova 
Japana u Bosni i Hercegovini 	 Bosne i Hercegovine 



Dodatak I 

РОР-IS PRIHVATLJIVIH PROIZVODA 

Kategorija: Strojevi/aparati` га  kemijsku.industпju 
InstrumenUuređaj koji.se,koristi u fizici i kemiji 
Eksperimentalni`instrumen_ t/uredaj„potrošna roba 
Laboratorijska oprema 
Analitički instrument/оргета  
Oprema za mjerenje;fizi čke količine/fizičkih svoj_stava/industпjske koli"cine 
Testni instrument 
Оргетаггатјегепја .0 vezi s okolišem. 
Naпijenska oprema-podijeljena ;po. ob Іastima 
Oprema za 'zagrijavanje/hlađenje 

_ Reagens 
Drugo 

Kategorija: strojni',alati/aparati 
Štrojni': alđtZpojednostavljeni; NC stroj 
Periferni aparatlure đaj,za strojni alat 

- A1at 
- KOVačka presa 

lvletalni kalup/nareznice 
- lGГ ernaoprema/uređaji 
- Optička mjerna;oprema/apa гati 
- Tester 
- Strojna,koпponenta/дгеđај ' 
= Aparatzavarenje /oprema za toplinskwobradu 
- Hidraulički/pneumatski pokretanistroj/ оргета  
- 'Stroj/optema za obIikovanje ;plastike 

Tvoгп ički sustav automatike 
- 	Industrijška perilica 
- Industrijski robot 

Drugo 

Kategorija: Medicinski+•instrumenti/ure đaji 
-  Instrument  za kontrolulopservaciju pacijenta ргіје  smrti 
- instrumeгit za testiranje uzoraka 
- Oprema;za.biološkušliku 

Aparat za operacijsku salu/lije čenje 
- Aparataza pomo ć  u  гећаЬіІіёасіј  ј  
- Namjenski' aparati podijeljeni О  odjelima zdravstvene ustanove 
- Aparat za ku ćno liječenje/središnjeskladište/zdravstveno o6razovanje• 

Medicinski proizvod/kemijski/lijek 
- Čeličп i ki гurški instrument 
- Nledicinsko podeš_avanje /snabdijevanje 
- Аратаг :za oгtopedsku . kirurgiju 
- Medicinska tekstil пa roba 



- Oprema°za zagrijavanje/hladenje 
= Drugo 

Kategorija: Instrumenti/ure đaji+za provođenje skrbi 
- Oprema/materijal za njegu 
-  Instrument za pomoć  u komunikaciji' 
- Aparat za pomo ć  u rehabilitaciji 

Aparat za.kretanje/ротос ,и  kretanju 
- Drugo 

Katego'rija: Elektronska i elektri čna оргепа /uređaji 
- Р-otrošačka.elektronska.i,elektri čna,oprema/uređaj 

Е lektгonska ' i;elektri čna,mjema oprema-- /instrument. 
- Elektronska!i elektri čna komponent_a 
- 	Elektri čni,rotacijski stroj/distnbucijški aparat. 

Elektronska dbrada podataka/ игеđај  za pohranu 
- Elektronski uredaj za,unos-ispis podataka 
- Drugo, 

Kategorija: Precizni°i пstmmeпti/aparati 
= Optička°oprema/aparat 
- Optička nijerna oprerna /aparat 
- sat 
- Drugo 

Kategorij  a Тгатіѕрог tnа  mehanizacijalgradevni strojevi 
- Vozilo/autoinobil 

Namjensko vozilo 
- P1ovilo/brod/сатас  
- Gradevni _stroj/teška,mehanizacija 
= Aparat za traпsporUdižanjeЉavljenje teretom 
- Drugo 

Kategorij a: Ро lјoprivrednamehanizacija9alatke 
- Alatke/strojevi za ratarstvo' 
- Oprema/aparati га  navodnjavapje 

Alatke/strojevi za+obrađivanje 
- Alatke/strojevi za žetvu 
- Alatke/strojevi za sušenje,i obradu 
- Alatke/strojevi za obгadu žita 
- Poljoprivredne alatke/materijal. 
- Alatke/strojevi za veterinarstvo/sto čarstvo 
- Ostale poljoprivredne,alatke/st гojeyi 

Kategorija:,lnstrumenti/ure đaji korišteni и  обгагоцапји  
- Fizika/mjemi instrumenti 
- Školsko eksperimentalno sreds_ tvolaparat 
- Audio>vizualпi aparati 
- Uredski strojevi/uređaji 
- Nastavni materijal 
- Drugo 



Kategorija : Ribarski strojevi/aparati 
- Stroj/арагаг ,га  obradu morskih plodova 

Kategorija г .Geodetska7građevna oprema 
- Oprema za,bušenje tia 

Ivljemaюpгema 
Gвofžička ištraživačka opreгna 
Oгaditeljski/građevinski alati 

- Rudarskistrojevi7oprema 
- Drugo 

Kategorija: Oprema /artikal га  javni.objekt 
- 	Rasvjetno tij еІо/гаѕvјеtn і  uređaj' 
- K1ima-uređaji/ventiiaćjjska oprema 
- Kuhiпjski;e Гementi/sanitarпa oprema 

Namještaj/гоба  
- Dijelovi opće namjene/pribor;za ku ćanske aparate 
- Higijenski pribor/roba 

Đrugo 

Kategorija: Industrijški strojevi/aparati 
- strojevt i-ia ёІеКtгороgопІрышрё/Кошргеѕоп /уёћ tіІаtогі , itd. 
- цгеđај •za.uštedurada/alat 
а  Stroj/aparat-za obradu'hrane 

Kategorija: lndustrij  ski  strojevi/aparati 
- Tekstilni stroj/šivaća mašina. 
- Dijelovi opće namjen&pnbor za industrijške strojeve /aparate 

Ostali industrijski strojevi/aparati' 

Kategorija : Motor`i'motors•unutarnjim izgaranjem. 
Motor i  motors  unutamjiinaizgaranjem 

Kategorija: Druga;op čainstгumentać ija/đparati 
- sigurnosni'instrumenti/ure đaji 
- Automatska uslužna oprema 

Drugo 

Kategorija: Oprema га  sprječavaпje zagađanja 
- 'Оргета /aparati.za о6гади  otpada 

Opremalaparati 'za izoliranje vibracija 
- Oprema/aparati za kontrolu zagadenja,vo đe. 
- Оргета%aparati,za kontrolu zagađeпja.zгaka 

Kategorija : Oprema/aparati га  тјеге  sprječđvanjavelikib nesreće. 
- Oprema/aparati,za vodoopskrbu /sannarrie potrebe 
- Oprema /aparati u vezi`sa^skloništima 

Kategorija : Šumski strojevi/alati 
- strojevi/alan za obradu drvene grade 



- 	Građevni%graditeljski.Ialatr 
- A1đti/stгojevi`zažetvu 
- A1ati/štгojevirza obradu tla 

Kategorij a; Dprema za чdječja-igrališta 
- Opremaizadječjeparkove 

Kategoгija: Kemijškđ  оргета  
- Oprema7đparati.za pro č iščavaпje vode 

Kategorija: Usluge 
- Neophodne usluge u vezi s  prihvatljivim proizvodima,(instaliranje, obuka, od гžavanje, itd.) 

Drugo 
Dsnovni proizvodi.'(kabel, cijev, vijak, čavaa hardvвr, itd.) 

- 	Proizvodi  ad  papira, tiskani materijali,:itd, 
- Papirza,pakiгatije;am6alaža, itd. 
- 	Tekstilni'proizvodi 
-, Proizvodi izkemijske industrije 
- Mineralno gorivo, uije za podmazivanje, itd. 
- Konzultantške usluge 
- Drugo 



D'odatak II 

Opseg usl_uga zastupnika 

1. Prikupljanje potrebnih informacija`i; popotrebi, pružanje savjeta Primatelju o,proizvodima 
koji  cc  btti ргіbаvіјепі  па  temeiju zahtjeva Primatelja„uključujuć i mogućnost nabave tih proizvoda 

2. Pružanje informacija isavjeta'na sjednicama'Odbora. 

3. Osigurati da'P.rimatelj i krajnji':korisni ć i=potpuno shvate procedure koje će biti 
primijenjene kada to bиде  potrebno. 

4. (1), Priprema'specifika ć ija proizvoda ža Pпmatelja;дključujući, prema potrebi, detaljne°rasprave s 
krajnjim korisniciiтna., 

(2) Priprema , dokumentacije za;ponudu koja odgovara vrsti i vrijednosti proizvoda koji tre бaju 
bifi nabavajeni ;  

(3) Pozivanje na podnošenje ponuda kada treba biti;proveden natje čajni postupak, čija 
forrtiulacija treba biti dogovorena izme đu Donatora i P, гimateljđ , 

(4) Ocjenjivanje ponuda, uklju čujući tehnička i, finanć ijska razmatranja. 

(5)'Podnošenje preporuka Primatelju na odobrenje upu ć ivaпja narudžbe dobavljač ima. 

5 . Prtmitak ikoгištenje avansau skladus ugovorom  0  radu zaključenims Prirnatgljem, kako 
je , navedeпo u"točki (2) stavka 3) Usvojenog;zapisnikaa proceduralnim detaljima. 

6: Pregovaranja'i'zaklju čivanje iigovora s.dobavljačinia; uk ju čujući zadovoljavajuće 
aranžmane pla ćarija, otpreiпanjai" koпtrole. 

7: Provjera<napretka.0 vezi s nabavom kako biise osiguralo Apoštivaпje datuma,:isporuke. 

8. Dostavljanje dokumentacije koja sadrži ,detaljpe informacije  0  napretku u vezi s 
пагидх6апа , obavijesto izvrše п iпi пarudžbama;  izmjene ugovora, podatke  0  isporucц  otpremnu 
dokumentaciju,;itd. Primateiju i krajnjim korisnić ima 

9. 1splata dobavljač imđ iž avaпsa. 

	

70. 	Dostavtjanjesljede će dokumentacije Donatoru'i Primate Гu; 

(1) Certifikat o prihvatljivoj; nabavi u skladu s Đodatkom lll 

(2) Proformalaktura 

	

11, 	P.riprema trorпjesečnog'izvješća д .stafusu!га  Donatora i Рптане lја; obuhvaćajuć i 
upite, narudžbe,  status  пагudйbе, vrijednosti i podatke;o isporuci. 



12, 	Podnosenje trorrijesečni6 financijškiИ :izvješća Donatoru i Pгimateljg. uz'дена lјđд . 
prikaz bilance u odnosu па  donaciju  (grant),  obračtmatih kamata i svili isplata u , relevantnom 
tromjesečju. 

1 1 	Pi-iј enossalda avansa naгračun nakon isteka perioda navedenog и  točki (5), stavka 
5) Usvojenog zapisnika,o proceduralnim detaljiina, 

14 . ' 	Podnošenјeizvj'ešća о ukupnojocjeni,uključujuć i-pojedinosti ',osvtmotpremljenim 
proizvodima, zemlji podrijetla, đatumu'isporuke, vrijednosti proizvoda , uklј učujući relevantne 
naknadeui ukupno isplaćene i preostale iznosc Donatoru. 



Dodatak III 

Gertifikat,o prihvatljivoj nabavi 

Datum: 
Poziv па  6г:: 

Nadl'ežпom'ti j elu/osobi: 

U vezi ,s proforma fakturom ti privitku ovog dokumenta ;  potvrđujemo da je nabava uskla đena sa 
SVim relevantnim; uvjetlma i odredbama Razmjene' nota izmedu Vlade Japana i Vijeća,ministara Bosne 1 
Hercegovine,od;26: velja če 2015 . i Usvojenog zapisnika  a  praceduralnim deta'jima izmedu nadležnin 
organa Viade Japan_a,i Vijeća ministaraBosne i Hercegovine;:oд  26. veljače 2015. g: 

Slijeile;glavne гelevantne č injenice.0 vezi s nabavom. 

1. 	Nač in nabave 
(Upisati X   odgovarajuće n'jesto) 

a. 	 , Javno nadmetanje, 

6.. 	 . 	Ograničeno nadmetanje 

с . 	 : 	Kupovina 

d. 	 . 	Izravno ugovaranje 

2. 	Proizvodi 

аa;, р  Naziv roi'zvodai 

b: 	Podiijetlo: 

3 	Cijena'proiivoda i ižvanredniti'usluga 

a: 	P,roizvodi: 

b. 	Vozarina: . 

с. 	Pomorsko-osiguranje: 

d. 	Pošreдničke:naknade: 

е : 	Ukupno (a+b+c+d) 

4. 	Dobavljač  



Nazivr 

Adresa: 

Držđvljaпstv0: 

(Država u-kojoj'je дobavljđč  osnovan i registri гaп) 

5. 	Primate j. 

Naziv: 

Адгеваг  

(pOtpiS)  
7?овгвдпгк  
Naziv/funkcija 



Dodatak IV 

Certifikat.o,prihvatliivoj nabavi 
za preostali iznos  

(Postupak povrata) 

Datum: 
Poziv na' bг.: 

U vezi s platnim nalogom;  niže potpisani potvrđuju да , je nabava и  pogiedu navedenog•;platnog 
naloga kao što,je navedeno:u daljnjem tekstu uskiađena sa svtn' uvjetima i odredbama Razmjene nota 
između V1ađe Japana i Vij вćaministara Bosne i;Hercegovine od 26: velja če 201"5.g.'i"Usvojenog zapisnika 
0  proceduralnim detaljima izme đunadležnih organa V1ade Japana i Vije ća ministara Bosne i Hercegovine 
od 26: veljače:•201-5.godine: . 

Nize'potpisani pređstavnici да lје  potv"rđuju da Primatelj nije podnio zahtjev za povratsredstava u 
okviru navedene Razmjene nota, niti,je podnio:zahtjev za  bib  o koji drugi aranžman za fi пanč iranje kod' 
drugih izvora;zvani čne pomoći u vezi s  bib  o kojim iznosom"traženim za_ povrat koji je obuhva ćen platnim 
nalogorn: . 

Ѕ 1 іјёdё .gІаvпегеІеуап tnе  činjenice-u.vezi sinabavom: 



2 
 Kupac  RёЬа  Рёd ѓіјёUё  Transakcija  

1 

2 

3 

4 

4 
 Dгачіјапѕ twо  

dоbаvіјќёа  

7 
Datum 
рІаёапја   

8  
Ііпоѕ u рІа tё  

9  
N аёій  nabave 

Sljedeći dokumenti (ujednom ргіmјеґkц) паІагеѕе  щрѓі vі tku zasvaku бd:gоге  navedenbi transakcija. 

а . Рфѓаtпё  pismo bайkё  kdja vodi ргеgоvогсR'гіф 1аёапје  
b Teretnica, postanska priznanica za paket iii zracni tovami list 
c. Faktura 

Оу 1а tеn і  јјоtјјіѕпі k 
( Рѓі mаtе 'ј  

(Naziv/Funkcija) 

Оу lа tепіро tріsпіk 
(Posredriik) 

(Naživ/ Funkcija)  



Dodatak V 

Opis zadataka Odbora 

t. Formulirati vremenski planza brzu i u činkovitu uporabu:granta i obra čunatih kamata u vezi s 
njim. 

2. Razmijeniti mišljenja o raspodjeli granta i kamata o бračunatih u vezi s njim , i o potencijalnim 
krajnjim korisnicima. 

3. Utvrditi problemekoji mogu uzrokovati kašnjenje u uporabi granta i kamata obra čunatih и  
Vezi s njim, te istražiti rješeija za takve probleme. 

4. Razmijeniti mišljenja o informiranju javnosti o uporabi granta i kamata ob гačunatih u vezi s 
nj im. 

5. Prodiskutirati sva druga pitanja koja mogu proiste ć i iz ili u vezi s razmjenom nota. 



Zapisnik o diskusijama 

U vezi s razmjeiiom nota između Vlade Japana i Vijeća ministara Bosne i Hercegovine koja se 
odnosi na japansku.gospodarsku suradnju u cilju doprinosa promoviranju napora Vije ća ministara Bosne 
i Hercegovine u pogledu društvenog i ekonomskog razvoja, 26. velja če 2015. godine(u daljnjem tekstu: 
"Razmjena nota"), predstavnici Delegacije Japana i Delegacije Bosne i Hercegovine žele evidentiranje 
sljedećeg: 

1. U vezi sa stavkom 2) Razmjene nota, predstavnik Delegacije Japana naveo je sljede će: 
V1ada Japana shvaća да  се  Vijeće ministara Bosne i Hercegovine primijeniti neophodne mjere 
za sprje čavanje svake ponude, dara iii pla ćanja, nagrade i1i koristi koji bi u Bosni i Hercegovini 
mogli biti protumačeni kao koruptivna radnja koja bi bila u č injena kao poticanje iii nagrada u 
vezi sa dodjelom ugovora koji се  posrednik iz točke(2) stavka 3) Usvojenog zapisnika  0  
proceduralnim detaljima iz Razmjene nota zaklju čiti u .cilju kupovine proizvoda i usluga 
predviđenih u stavku.2) Razmjene nota. 

2. U vezi sa točkom (2) stavka 5) Razmjene nota, predstavnik Delegacije Japana naveo je da V lada 
Japanashvaća da: 
(а) 	potгeбne inforгоacije uključuju podatke o koruptivnoj radnji u vezi,s grantor iz stavka 

1) Razmjene nota; 

(b) Vijeće ministaгa Bosne i Hercegovine osigurat će pošteno postupanje s izvorima-takvih 
informacija. 

3. Predstavnik Delegacije Bosne i Hercegovine naveo je da Bosna i Hercegovina nema nikakav 
prigovor na izjavu gore navedenog predstavnika Delegacije Japana. 

Sarajevo, 26. veljače 2015.g. 

/vlastoručnipotpis/ 
	

/vlastoručп i potprs/ 
Hideo Yamazaki 
	

Zlatko Lagumdžija 
Veleposlanik i opunomoćenik 

	
1vlinistar vanjskih poslova 

Japana u Bosni i Hercegovini 
	

Bosne i Hercegovine 

Potvtđujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara otigиalu, koji je sastavijen na engleskom jeziku. 
Datum:   21.03.2075:,godiпe 

_ 	 Slalni au Gk! tиmac° Za eпgletki i пjemaiki - Marina Čotić  
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